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PIELIKUMS 

Priekšlikums 

PADOMES REGULA, 

ar ko groza Regulu (ES) Nr. 904/2010 attiecībā uz Eiropas Prokuratūras (EPPO) un Eiropas 

Biroja krāpšanas apkarošanai (OLAF) piekļuvi informācijai par pievienotās vērtības nodokli 

Savienības līmenī 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 113. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 2, 

saskaņā ar īpašu likumdošanas procedūru, 

 

1 OV C […], […], […]. lpp. 
2 OV C […], […], […]. lpp. 
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tā kā: 

(1) Padomes Regulā (ES) Nr. 904/2010 3 ir paredzēti noteikumi par tādas īpašas informācijas 

glabāšanu un apmaiņu ar elektroniskiem līdzekļiem pievienotās vērtības nodokļa (PVN) jomā, 

kas var palīdzēt pareizi aprēķināt PVN, kontrolēt, vai PVN tiek piemērots pareizi, it īpaši 

darījumiem Kopienas iekšienē, un apkarot krāpšanu PVN jomā. Tomēr tajā nav paredzēti 

noteikumi, kas reglamentē Eiropas Prokuratūras (EPPO) piekļuvi minētajai informācijai, lai 

tā varētu veikt savus uzdevumus, ievērojot Padomes Regulas (ES) 2017/1939 4 4. pantu, vai 

kas reglamentē Eiropas Biroja krāpšanas apkarošanai (OLAF) piekļuvi, lai tas varētu veikt 

savus uzdevumus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, Euratom) 

Nr. 883/2013 5 1. pantu. 

 

3 Padomes Regula (ES) Nr. 904/2010 (2010. gada 7. oktobris) par administratīvu sadarbību un 

krāpšanas apkarošanu pievienotās vērtības nodokļa jomā (OV L 268, 12.10.2010., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj). 
4 Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību 

Eiropas Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 

11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un 

ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu 

(Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj
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(2) Ievērojot Regulas (ES) 2017/1939 24. panta 1. punktu, Savienības iestādēm, struktūrām, 

birojiem un aģentūrām un dalībvalstu iestādēm, kas ir kompetentas saskaņā ar 

piemērojamajiem valsts tiesību aktiem, bez liekas kavēšanās ir jāziņo EPPO par jebkādu 

noziedzīgu rīcību – arī par pārrobežu krāpšanu PVN jomā–, kas varētu būt tās kompetencē 

saskaņā ar minētās regulas 22. pantu un 25. panta 2. un 3. punktu. Pārrobežu krāpšana PVN 

jomā pēc definīcijas ietver vairākas dalībvalstis, un informācijas plūsma no atsevišķajām 

dalībvalstīm uz EPPO dažos gadījumos var nebūt pietiekama, lai nodrošinātu savlaicīgu un 

visaptverošu pārskatu par pārrobežu krāpšanu PVN jomā Savienības līmenī. Tāpēc, lai EPPO 

savlaicīgāk būtu informēta par PVN krāpšanas riskiem Savienības līmenī un īstenotu savu 

kompetenci saskaņā ar Regulu (ES) 2017/1939, ir sīkāk jānosaka kārtība, kādā dalībvalstīm 

Regulas (ES) Nr. 904/2010 33. pantā minētajā Eurofisc tīklā būtu EPPO jānosūta Eurofisc 

kopīgās apstrādes un analīzes rezultāti, kas sagatavoti kā Eurofisc analīzes ziņojumi, par 

iespējamām krāpnieciskām pārrobežu shēmām. 

(2.a) Sagatavojot Eurofisc analīzes ziņojumus, Eurofisc tajos būtu jāiekļauj tikai tā informācija, kas 

ir strikti nepieciešama, lai EPPO varētu izvērtēt, vai īstenot savu kompetenci. Lai noteiktu 

kritērijus, uz kuru pamata būtu jāsagatavo Eurofisc analīzes ziņojumi, un informāciju, kas 

tajos būtu jāiekļauj, un lai izveidotu standarta veidlapu to nosūtīšanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011. Sagatavojot īstenošanas akta projektu, 

Komisijai būtu jāapspriežas ar Eurofisc. 

(2.b) Turklāt atbilstīgi Regulas (ES) 2017/1939 24. panta 9. punktam konkrētos gadījumos EPPO 

var pieprasīt papildu attiecīgu informāciju, kas pieejama Savienības iestādēm, struktūrām, 

birojiem un aģentūrām un dalībvalstu iestādēm. Tāpēc ir lietderīgi paredzēt noteikumus, 

saskaņā ar kuriem Eurofisc pēc EPPO pieprasījuma būtu jāpaziņo EPPO informācija par 

pārrobežu krāpšanu PVN jomā. 
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(3) Atbilstīgi Regulas (ES) 2017/1939 43. panta 1. punktam Eiropas deleģētajiem prokuroriem ir 

jābūt iespējai iegūt jebkādu attiecīgu informāciju, ko glabā valsts kriminālizmeklēšanas un 

tiesībaizsardzības datubāzēs, kā arī citos attiecīgos publisku iestāžu reģistros, ar tiem pašiem 

nosacījumiem, ko līdzīgos gadījumos piemēro saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Atbilstīgi 

minētās regulas 43. panta 2. punktam EPPO ir arī jāspēj iegūt jebkādu attiecīgu informāciju, 

kas ir tās kompetencē un ko glabā Savienības iestāžu, struktūru, biroju un aģentūru datubāzēs 

un reģistros. Pārrobežu krāpšana PVN jomā pēc definīcijas ietver vairākas dalībvalstis, un 

piekļuve attiecīgajai informācijai, kas glabājas valstu datubāzēs, dalībvalstu līmenī dažos 

gadījumos var nebūt pietiekama, lai EPPO varētu apkarot krāpšanu PVN jomā Savienības 

līmenī. Tāpēc, neskarot Regulas (ES) 2017/1939 43. pantu, lai EPPO būtu savlaicīgāka 

piekļuve attiecīgajai informācijai Savienības līmenī un lai tā varētu īstenot savas regulatīvās 

pilnvaras un apkarot krāpšanu Savienības līmenī, ir svarīgi paredzēt noteikumus, saskaņā ar 

kuriem EPPO vajadzētu būt piekļuvei attiecīgajai PVN informācijai Savienības līmenī no 

attiecīgajām to kompetento iestāžu datubāzēm un reģistriem, kas minētas Padomes Regulas 

(ES) Nr. 904/2010 1. panta 1. punktā. 

(3.a) Tā paša iemesla dēļ un lai EPPO varētu veikt mērķtiecīgu meklēšanu katrā atsevišķajā 

gadījumā, ir svarīgi EPPO nodrošināt centralizētu piekļuvi attiecīgajai informācijai par 

izmeklēšanu, izmantojot vienotu kontaktpunktu, pat ja šī informācija attiecas uz vairākām 

dalībvalstīm. Šāda centralizēta piekļuve būtu stingri jāierobežo, attiecinot to tikai uz 

mērķtiecīgu meklēšanu, kas saistīta ar konkrētiem gadījumiem, un tai nevajadzētu ietvert 

informācijas makšķerēšanu vai PVN informācijas izlases veida vai vispārēju uzraudzību. 

Minētajai centralizētai piekļuvei administratīvajām datubāzēm tiesu un tiesībaizsardzības 

nolūkos ir izņēmuma raksturs, un tā ir pamatota, ņemot vērā cīņu pret pārrobežu krāpšanu 

PVN jomā, un to nevajadzētu nepareizi interpretēt kā precedentu vispārīgākai piemērošanai. 
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(3.b) Lai pildītu savus uzdevumus, EPPO cieši sadarbojas ar attiecīgajām valsts iestādēm, kuras 

saskaņā ar Regulas (ES) 2017/1939 5. panta 6. punktu aktīvi palīdz un sniedz atbalstu EPPO 

veiktajā izmeklēšanā un kriminālvajāšanā. EPPO arī sniedz atsauksmes un attiecīgā gadījumā 

apspriežas ar kompetentajām valsts iestādēm saskaņā ar piemērojamajiem minētās regulas 

noteikumiem, tostarp saskaņā ar 5. panta 6. punktu, 25. panta 1.–3. punktu, 27. panta 

7. punktu un 34. panta 1.–4. punktu. 

(4) Dalībvalstīm, kas nepiedalās EPPO, saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 4. panta 

3. punktā nostiprināto lojālas sadarbības principu ir pienākums atbalstīt EPPO darbības un 

atturēties no jebkādas rīcības, kas varētu traucēt tās mērķu sasniegšanai. Eurofisc ietilpst gan 

EPPO darbībā iesaistītas dalībvalstis, gan tās darbībā neiesaistītas dalībvalstis. Pārrobežu 

krāpšana PVN jomā var notikt visās dalībvalstīs, un EPPO ir jābūt pilnīgam priekšstatam par 

krāpnieciskajiem tīkliem. Tāpēc ir svarīgi, lai EPPO iegūtu attiecīgo PVN informāciju, ar 

kuru dalībvalstis apmainās Eurofisc ietvaros, un no to kompetento iestāžu datubāzēm un 

reģistriem, kas minētas Padomes Regulas (ES) Nr. 904/2010 1. panta 1. punktā, neskarot 

EPPO kompetenci saskaņā ar Regulu (ES) 2017/1939. Šī regula neskar EPPO kompetences, 

kas noteiktas Regulā (ES) 2017/1939. 

(5) Eiropas Revīzijas palāta ir ieteikusi Komisijai un dalībvalstīm likvidēt juridiskos šķēršļus, kas 

kavē informācijas apmaiņu starp administratīvajām, tiesu un tiesībaizsardzības iestādēm valsts 

un Savienības līmenī, un it īpaši atzīmēja, ka OLAF jābūt piekļuvei PVN informācijas 

apmaiņas sistēmas (VIES) un Eurofisc datiem 6. Šajā sakarā ir svarīgi, lai centralizētā piekļuve 

attiecīgajām to kompetento iestāžu datubāzēm un reģistriem, kas minētas Padomes Regulā 

(ES) Nr. 904/2010, būtu skaidri juridiski pamatota. 

 

6 Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 24/2015 “Ar PVN saistītas krāpšanas 

apkarošana Kopienā: jārīkojas aktīvāk” 

(https://www.eca.europa.eu/lv/publications/SR15_24). 
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(6) Lai OLAF būtu informēts par aizdomām par krāpšanu PVN jomā, kas ir saistīta ar muitu un 

skar Savienības finanšu intereses, un varētu īstenot savas regulatīvās pilnvaras, ir 

nepieciešams paredzēt sīki izstrādātus noteikumus, saskaņā ar kuriem dalībvalstīm Regulas 

(ES) Nr. 904/2010 33. pantā minētajā Eurofisc tīklā būtu OLAF jānosūta Eurofisc kopīgās 

apstrādes un analīzes rezultāti, kas sagatavoti kā Eurofisc analīzes ziņojumi, par aizdomām 

par krāpnieciskām pārrobežu shēmām. Turklāt Eurofisc pēc OLAF pieprasījuma būtu jāsniedz 

OLAF informācija par pārrobežu krāpšanu PVN jomā, kas ir saistīta ar muitu un varētu skart 

Savienības finanšu intereses. 

(6.a) Sagatavojot Eurofisc analīzes ziņojumus, Eurofisc tajos būtu jāiekļauj tikai tā informācija, kas 

ir strikti nepieciešama, lai OLAF varētu izvērtēt, vai īstenot savu kompetenci. Lai noteiktu 

kritērijus, uz kuru pamata būtu jāsagatavo Eurofisc analīzes ziņojumi, un informāciju, kas 

tajos būtu jāiekļauj, un lai izveidotu standarta veidlapu to nosūtīšanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011. Sagatavojot īstenošanas akta projektu, 

Komisijai būtu jāapspriežas ar Eurofisc. 
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(7) Ja saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 5. pantu pastāv pietiekamas aizdomas par 

notikušu krāpšanu, OLAF ir tiesības piekļūt visai iestāžu, struktūru, biroju vai aģentūru 

datubāzēs glabātai būtiskai informācijai, vienlaikus ievērojot nepieciešamības un samērīguma 

principus. Minētās piekļuves tiesības īsteno saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti Regulā 

(ES, Euratom) Nr. 883/2013. Tāpēc, lai OLAF būtu piekļuve attiecīgai PVN informācijai 

Savienības līmenī, kas varētu būt svarīga ar muitu saistītām administratīvām izmeklēšanām 

nolūkā īstenot tā kompetenci, ir svarīgi paredzēt noteikumus, saskaņā ar kuriem OLAF būtu 

jāpiekļūst attiecīgajai PVN informācijai Savienības līmenī no attiecīgajām to kompetento 

iestāžu datubāzēm un reģistriem, kas minētas Regulas (ES) Nr. 904/2010 1. panta 1. punktā. 
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(7.a) Tā paša iemesla dēļ un lai OLAF varētu veikt mērķtiecīgu meklēšanu katrā atsevišķajā 

gadījumā, ir svarīgi OLAF nodrošināt centralizētu piekļuvi visai attiecīgajai informācijai par 

izmeklēšanu, izmantojot vienotu kontaktpunktu, pat ja šī informācija attiecas uz vairākām 

dalībvalstīm. Šāda centralizēta piekļuve būtu stingri jāierobežo, attiecinot to tikai uz 

mērķtiecīgu meklēšanu, kas saistīta ar konkrētiem gadījumiem, un tai nevajadzētu ietvert 

informācijas makšķerēšanu vai PVN informācijas izlases veida vai vispārēju uzraudzību. 

Minētajai centralizētajai piekļuvei administratīvajām datubāzēm nolūkā veikt ar muitu 

saistītas administratīvas izmeklēšanas ir izņēmuma raksturs, un tā ir pamatota, lai OLAF 

varētu īstenot savas pilnvaras, un to nevajadzētu nepareizi interpretēt kā precedentu 

vispārīgākai piemērošanai. 

(7.b) Lai pildītu savus uzdevumus, OLAF cieši sadarbojas ar attiecīgajām valsts iestādēm saskaņā 

ar Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 1. panta 2. punktu. OLAF arī sniedz atsauksmes un 

attiecīgā gadījumā apspriežas ar kompetentajām valsts iestādēm saskaņā ar piemērojamajiem 

minētās regulas noteikumiem, tostarp saskaņā ar 12. panta 1. punktu un 12. panta 5. punktu. 
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(8) Lai cīnītos pret krāpšanu, svarīga ir informācija par darījumiem Kopienas iekšienē, pārrobežu 

maksājumiem un importu, kas atbrīvots no PVN. Minēto informāciju vāc valstu kompetentās 

iestādes. Attiecībā uz personas datu aizsardzību Komisija veicina minētās informācijas 

apmaiņu kā datu apstrādātājs, un kompetentās iestādes dalībvalstīs darbojas kā datu pārziņi 

attiecīgi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1725 7 un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/679 8. EPPO un OLAF centralizēta piekļuve PVN 

informācijai Savienības līmenī būtu jāpiešķir, neskarot dalībvalstu kompetento iestāžu 

uzdevumus un pienākumus, kā minēts Regulas (ES) Nr. 904/2010 1. panta 1. punktā, attiecībā 

uz personas datu aizsardzību saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679. Uz EPPO un OLAF attiecas 

Regulas (ES) 2018/1725 noteikumi par personas datu aizsardzību, tostarp samērīguma, 

pārskatatbildības, atbilstīgu tehnisko un organizatorisko pasākumu īstenošanas principi un 

Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāja uzraudzība. Informācija, kuru EPPO un OLAF var 

mērķtiecīgi meklēt, izmantojot centralizētu piekļuvi, ir informācija par PVN identifikācijas 

numuriem, darījumiem Kopienas iekšienē, par importu, kas atbrīvots no PVN, saistībā ar 

importa vienas pieturas aģentūru (IOSS) un importa muitas procedūru 42/63, un CESOP 

sistēmā glabātā informācija par maksājumiem. EPPO vai OLAF neveic mērķtiecīgu 

meklēšanu informācijā, kuru glabā Eurofisc darījumu tīkla analīzes (TNA) sistēmā. 

 

7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 

struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) 

Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku 

personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko 

atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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(9) Lai aizsargātu piekļuvi personas datiem, tikai Eiropas prokuroriem, Eiropas deleģētajiem 

prokuroriem, kā arī izraudzītiem EPPO un OLAF darbiniekiem, kurus iepriekš attiecīgi 

pilnvarojusi EPPO un OLAF, vajadzētu būt piekļuvei PVN informācijai, lai veiktu savus 

uzdevumus. Dalībvalstu kompetentajām iestādēm vajadzētu būt piekļuvei EPPO un OLAF 

audita pierakstiem informatīvos nolūkos, tostarp, katru piekļuvi attiecinot uz konkrētiem 

izmeklēšanas lietu materiāliem un lietotājiem. Attiecīgās audita pierakstu daļas jādara 

pieejamas arī EPPO un OLAF, lai nodrošinātu iekšējās kontroles mehānismus attiecībā uz 

pareizu piekļuvi datiem un to izmantošanu saskaņā ar piemērojamajiem datu aizsardzības 

tiesību aktiem, kuru ievērošanu uzrauga ieceltie datu aizsardzības speciālisti, kā minēts EPPO 

regulas 77. panta 1. punktā un OLAF regulas 10. panta 4. punktā. Lai nodrošinātu vienotus 

minētās piekļuves nosacījumus, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz 

tehniskajiem aspektiem, kas saistīti ar centralizēto piekļuvi, tehniskajiem datu aizsardzības 

pasākumiem, prasībām attiecībā uz audita pierakstiem un praktisko kārtību, lai piekļūtu tiem. 

Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 182/2011 9. 

(10) Šajā regulā tiek respektētas pamattiesības un ievēroti principi, kas atzīti Eiropas Savienības 

Pamattiesību hartā, it īpaši tiesības uz personas datu aizsardzību. 

 

9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 

uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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(11) Tā kā sistēmas, infrastruktūra un tehniskie līdzekļi, kas atvieglo PVN informācijas apmaiņu 

Savienības līmenī, ir jāpielāgo, lai EPPO un OLAF piekļuve būtu droša, ir jāatliek attiecīgo 

noteikumu piemērošana, lai Komisija, EPPO un OLAF varētu veikt nepieciešamos 

pielāgojumus. Šajā procesā būtu jāņem vērā datumi, kad sāks darboties centralizētā VIES un 

iepriekšējās VIES darbība tiks pakāpeniski pārtraukta. EPPO un OLAF būtu jāsedz izmaksas, 

kas saistītas ar attiecīgās infrastruktūras un to tehnisko līdzekļu izveidi un uzturēšanu, kas 

nepieciešami drošai piekļuvei PVN informācijai. Pārbaudot un izvērtējot to, kā darbojas 

Regulā (ES) Nr. 904/2010 paredzētās administratīvās sadarbības pasākumi, dalībvalstīm un 

Komisijai būtu jāpievērš īpaša uzmanība tam, kā praktiski tiek piemērota EPPO un OLAF 

centralizētā piekļuve PVN informācijai un kāda ir tās ietekme, tostarp, kāda ir attiecīgo 

sistēmu, infrastruktūras un tehnisko līdzekļu efektivitāte. 

(12) Saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 42. panta 1. punktu ir notikusi apspriešanās ar Eiropas 

Datu aizsardzības uzraudzītāju, kas 2026. gada 7. janvārī sniedza atzinumu. 

(13) Tāpēc Regula (ES) Nr. 904/2010 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījumi Regulā (ES) Nr. 904/2010 

Regulu (ES) Nr. 904/2010 groza šādi: 

1) regulas 21. pantā iekļauj šādu 2.c punktu: 

“2.c Katra dalībvalsts Eiropas Prokuratūrai (EPPO) un Eiropas Birojam krāpšanas apkarošanai 

(OLAF) piešķir piekļuvi informācijai, kas minēta 49.a un 49.b pantā, ievērojot tajos noteiktos 

ierobežojumus un noteikumus.”; 
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2) regulas 24.d pantu aizstāj ar šādu: 

“24.d pants 

1. Piekļuvi CESOP piešķir tikai 36. panta 1. punktā minētajiem Eurofisc koordinācijas 

ierēdņiem, kuriem ir CESOP lietotāja identifikācija, un tikai tad, ja minētā piekļuve ir saistībā 

ar izmeklēšanu gadījumos, kad ir aizdomas par krāpšanu PVN jomā, vai tās mērķis ir atklāt ar 

PVN saistītu krāpšanu. 

2. Atkāpjoties no 1. punkta, EPPO un OLAF ir piekļuve CESOP informācijai, ievērojot 49.a un 

49.b pantā noteiktos ierobežojumus un noteikumus.”; 

3) regulas 24.k pantā iekļauj šādu 1.a punktu: 

“1.a EPPO un OLAF ir piekļuve centralizētās VIES informācijai, ievērojot 49.a un 

49.b pantā noteiktos ierobežojumus un noteikumus.”; 

4) regulas 36. pantā iekļauj šādus punktus: 

“2.a Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2017/1939 * 24. panta 1. punktu attiecībā uz 

dalībvalstīm, kas piedalās EPPO, un saskaņā ar šo pantu attiecībā uz pārējām 

dalībvalstīm Eurofisc paziņo EPPO konkrētus Eurofisc analīzes ziņojumus, kuros, 

pamatojoties uz dalībvalstu sniegto informāciju, ar kuru apmainās, ievērojot šo regulu, 

un pēc 33. pantā minētās analīzes ir identificēti gadījumi, kad ir aizdomas par 

krāpnieciskām pārrobežu shēmām, kas definētas Direktīvas (ES) 2017/1371 3. panta 

2. punkta d) apakšpunktā, un attiecībā uz kuriem EPPO varētu īstenot savu kompetenci. 

Konkrētos Eurofisc analīzes ziņojumus sagatavo, pamatojoties uz kritērijiem un 

izmantojot standarta veidlapu, kā minēts šā panta 2.e punktā. Pēc sagatavošanas tos bez 

liekas kavēšanās paziņo EPPO. 
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2.b Izmeklēšanas vai kriminālvajāšanas laikā, ko veic EPPO vai pēc tās pieprasījuma, 

saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2017/1939 24. panta 9. punktu attiecībā uz 

dalībvalstīm, kuras piedalās EPPO, un saskaņā ar šo pantu attiecībā uz pārējām 

dalībvalstīm Eurofisc paziņo EPPO visu no dalībvalstīm pieejamo attiecīgo informāciju 

par pārrobežu krāpšanu PVN jomā, ar kuru apmainās, ievērojot šo regulu. 

2.c Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 ** 

8. panta 2. un 3. punktu Eurofisc paziņo OLAF konkrētus Eurofisc analīzes ziņojumus, 

kuros, pamatojoties uz dalībvalstu sniegto informāciju, ar kuru apmainās, ievērojot šo 

regulu, un pēc 33. pantā minētās analīzes ir identificēti gadījumi, kad ir aizdomas par 

krāpšanu PVN jomā, kas ir saistīta ar muitu un skar Savienības finanšu intereses, lai 

OLAF varētu apsvērt piemērotu rīcību saskaņā ar savām pilnvarām. Konkrētos Eurofisc 

analīzes ziņojumus sagatavo, pamatojoties uz kritērijiem un izmantojot standarta 

veidlapu, kā minēts šā panta 2.e punktā. Tos pēc sagatavošanas bez liekas kavēšanās 

paziņo OLAF. 

2.d Saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 8. panta 2. un 3. punktu un pēc OLAF 

pieprasījuma Eurofisc paziņo OLAF visu no dalībvalstīm pieejamo informāciju par 

aizdomām par krāpšanu PVN jomā, kas ir saistīta ar muitu, skar Savienības intereses un 

ar kuru apmainās, ievērojot šo regulu, lai OLAF varētu apsvērt piemērotu rīcību saskaņā 

ar savām pilnvarām. 
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2.e Komisija ar īstenošanas aktu nosaka kritērijus, uz kuru pamata sagatavo Eurofisc 

analīzes ziņojumus, informāciju, kas jāiekļauj, lai EPPO vai OLAF varētu novērtēt savu 

kompetenci, un sagatavo 2.a punktā minēto standarta veidlapu un 2.c punktā minēto 

standarta veidlapu. Īstenošanas aktu pieņem saskaņā ar šīs regulas 58. panta 2. punktā 

minēto pārbaudes procedūru. Sagatavojot īstenošanas akta projektu, Komisija 

apspriežas ar Eurofisc. 

 

* Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību 

Eiropas Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 

** Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, EURATOM) Nr. 883/2013 (2013. gada 

11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un ar ko 

atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu (Euratom) 

Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).”; 

4.a regulas 49. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Dalībvalstis un Komisija pārbauda un izvērtē to, kā darbojas šajā regulā noteiktie 

pasākumi administratīvajai sadarbībai. Izvērtējumā iekļauj 36. panta 2.a–

2.d punkta un 49.a un 49.b panta praktisko piemērošanu. Komisija apkopo 

dalībvalstu pieredzi, lai uzlabotu minēto pasākumu darbību.”; 
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5) regulas XIII nodaļā iekļauj šādus pantus: 

“49.a pants 

1. Šā panta 2. punkta b) apakšpunktā definētajos nolūkos un neskarot Regulas (ES) 2017/1939 

43. pantu, dalībvalstu kompetentās iestādes piešķir EPPO centralizētu piekļuvi, lai tā varētu 

veikt mērķtiecīgu meklēšanu, šādai informācijai: 

a) no 2026. gada 1. septembra līdz 2032. gada 30. jūnijam – šīs regulas 17. panta 1. punkta 

a), b) un c) apakšpunktā minētā informācija; 

b) no 2026. gada 1. septembra – šīs regulas 17. panta 1. punkta e) un f) apakšpunktā 

minētā informācija; 

c) no 2026. gada 1. septembra – informācija, kas nosūtīta saskaņā ar šīs regulas 24.b panta 

3. punktu; 

d) no 2030. gada 1. jūlija – šīs regulas 24.g panta 2. punktā minētā informācija. 

2. Šā panta 1. punktā minēto centralizēto piekļuvi piešķir, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie 

nosacījumi: 

a) piekļuvi piešķir tikai Eiropas prokuroriem, Eiropas deleģētajiem prokuroriem un 

identificētiem EPPO Centrālā biroja pilnvarotiem darbiniekiem, kuriem ir personīga 

lietotāja identifikācija elektroniskajām sistēmām, kas ļauj centralizēti piekļūt šā panta 

1. punktā minētajai informācijai; 

b) piekļuvi piešķir tikai nolūkā īstenot Regulas (ES) 2017/1939 22. pantā minēto 

kompetenci; 
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c) piekļuvi piešķir tikai tad, ja dalībvalstu kompetentajām iestādēm informatīvos nolūkos 

un EPPO iekšējās kontroles nolūkos ir pieejami audita pieraksti attiecībā uz piekļuvi. 

3. Minētā centralizētā piekļuve ir piekļuve visai ar izmeklēšanu saistītajai informācijai, 

izmantojot vienotu kontaktpunktu, pat ja minētā informācija attiecas uz vairākām 

dalībvalstīm. 

4. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka: 

a) tehnisko informāciju par centralizētu piekļuvi šā panta 1. punktā minētajai informācijai, 

tostarp, kādu kategoriju mērķtiecīgu meklēšanu var veikt; 

b) tehniskos datu aizsardzības pasākumus, kas samazina neatļautas piekļuves, 

nemērķtiecīgas meklēšanas vai ļaunprātīgas izmantošanas risku, tostarp šā panta 

2. punkta a) un c) apakšpunktā minēto lietotāju identifikāciju, lietotāju profilus, 

piekļuves kontroli un mehānismus, kas nodrošina katras piekļuves piešķiršanu 

konkrētiem izmeklēšanas lietas materiāliem un lietotājam; 

c) prasības attiecībā uz audita pierakstiem, tostarp katras piekļuves piešķiršanu konkrētiem 

izmeklēšanas lietas materiāliem un lietotājam, un praktisko kārtību, lai piekļūtu tiem. 

Pirmajā daļā minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar šīs regulas 58. panta 

2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

5. Izmaksas par tādas infrastruktūras un tehnisko līdzekļu izveidi, darbību un uzturēšanu, kas 

ļauj droši piekļūt šā panta minētajai informācijai, sedz EPPO. 
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49.b pants 

1. Šā panta 2. punkta b) apakšpunktā definētajos nolūkos dalībvalstu kompetentās iestādes 

OLAF piešķir centralizētu piekļuvi, lai tas varētu veikt mērķtiecīgu meklēšanu, šādai 

informācijai: 

a) no 2026. gada 1. septembra līdz 2032. gada 30. jūnijam – šīs regulas 17. panta 1. punkta 

a), b) un c) apakšpunktā minētā informācija; 

b) no 2026. gada 1. septembra – šīs regulas 17. panta 1. punkta e) un f) apakšpunktā 

minētā informācija; 

c) no 2026. gada 1. septembra – informācija, kas nosūtīta saskaņā ar šīs regulas 24.b panta 

3. punktu; 

d) no 2030. gada 1. jūlija – šīs regulas 24.g panta 2. punktā minētā informācija. 

2. Šā panta 1. punktā minēto centralizēto piekļuvi piešķir, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie 

nosacījumi: 

a) piekļuvi piešķir tikai identificētiem un OLAF pilnvarotiem darbiniekiem, kuriem ir 

personīga lietotāja identifikācija elektroniskajām sistēmām, kas ļauj centralizēti piekļūt 

šā panta 1. punktā minētajai informācijai; 

b) piekļuvi piešķir tikai nolūkā izvērtēt esošās aizdomas par krāpšanu pirms konkrētas ar 

muitu saistītas administratīvas izmeklēšanas sākšanas un tās veikšanas nolūkā saskaņā 

ar OLAF uzdevumiem, kā minēts Regulas (ES, Euratom) Nr. 883/2013 1. panta 

1. punktā; 

c) piekļuvi piešķir tikai tad, ja dalībvalstu kompetentajām iestādēm informatīvos nolūkos 

un OLAF iekšējās kontroles nolūkos ir pieejami audita pieraksti attiecībā uz piekļuvi. 
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3. Minētā centralizētā piekļuve ir piekļuve visai ar izmeklēšanu saistītajai informācijai, 

izmantojot vienotu kontaktpunktu, pat ja minētā informācija attiecas uz vairākām 

dalībvalstīm. 

4. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka: 

a) tehnisko informāciju par centralizētu piekļuvi šā panta 1. punktā minētajai informācijai, 

tostarp, kādu kategoriju mērķtiecīgu meklēšanu var veikt; 

b) tehniskos datu aizsardzības pasākumus, kas samazina neatļautas piekļuves, 

nemērķtiecīgas meklēšanas vai ļaunprātīgas izmantošanas risku, tostarp šā panta 

2. punkta a) un c) apakšpunktā minēto lietotāju identifikāciju, lietotāju profilus, 

piekļuves kontroli un mehānismus, kas nodrošina katras piekļuves piešķiršanu 

konkrētiem izmeklēšanas lietas materiāliem un lietotājam; 

c) prasības attiecībā uz audita pierakstiem, tostarp katras piekļuves piešķiršanu konkrētiem 

izmeklēšanas lietas materiāliem un lietotājam, un praktisko kārtību, lai piekļūtu tiem. 

Pirmajā daļā minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar šīs regulas 58. panta 

2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

5. Izmaksas par tādas infrastruktūras un tehnisko līdzekļu izveidi, darbību un uzturēšanu, kas 

ļauj droši piekļūt šā panta minētajai informācijai, sedz OLAF.”. 
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2. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošanas diena 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šīs regulas 1. panta 1., 2., 4. un 5. punktu piemēro no 2026. gada 1. septembra. 

Šīs regulas 1. panta 3. punktu piemēro no 2030. gada 1. jūlija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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